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►B AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 516/2014/EU RENDELETE 

(2014. április 16.) 

a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap létrehozásáról, a 2008/381/EK tanácsi határozat 
módosításáról, valamint az 573/2007/EK és az 575/2007/EK európai parlamenti és tanácsi 

határozatok és a 2007/435/EK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről 

(HL L 150., 2014.5.20., 168. o.) 
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►M1 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/2000 rendelete (2018. 
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L 328 78 2018.12.21. 
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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 516/2014/EU 
RENDELETE 

(2014. április 16.) 

a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap létrehozásáról, a 
2008/381/EK tanácsi határozat módosításáról, valamint az 
573/2007/EK és az 575/2007/EK európai parlamenti és tanácsi 
határozatok és a 2007/435/EK tanácsi határozat hatályon kívül 

helyezéséről 

I. FEJEZET 

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK 

1. cikk 

Cél és hatály 

(1) E rendelet a 2014. január 1-jétől 2020. december 31-ig terjedő 
időszakra létrehozza a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alapot (a 
továbbiakban: az Alap). 

(2) Ez a rendelet meghatározza: 

a) a pénzügyi támogatás célkitűzéseit és a támogatható intézkedéseket; 

b) a támogatható intézkedések végrehajtásának általános keretét; 

c) a rendelkezésre álló pénzügyi forrásokat és elosztásukat; 

d) a közös uniós áttelepítési prioritások kialakításának alapelveit és 
mechanizmusát; és 

e) az Európai Migrációs Hálózat tevékenységeihez biztosított pénzügyi 
támogatást. 

(3) E rendelet előírja az 514/2014/EU rendelet szabályainak alkalma­
zását, e rendelet 4. cikkének sérelme nélkül. 

2. cikk 

Fogalommeghatározások 

E rendelet alkalmazásában: 

a) „áttelepítés”: az a folyamat, amelynek során harmadik országbeli 
állampolgárokat nemzetközi védelemre szorultságuk alapján az 
Egyesült Nemzetek menekültügyi főbiztosának (UNHCR) kérésére 
egy harmadik országból valamely tagállamba szállítanak és ott odate­
lepítenek, ahol az említett állampolgárok az alábbi jogállások egyi­
kével rendelkezve engedéllyel tartózkodhatnak: 

i. a 2011/95/EU irányelv 2. cikkének e) pontja szerinti „menekült 
jogállás”; 

ii. a 2011/95/EU irányelv 2. cikkének g) pontja szerinti kiegészítő 
védelmi jogállás; vagy 

iii. olyan egyéb jogállás, amely a nemzeti és az uniós jog szerint 
hasonló jogokat és ellátásokat biztosít, mint az i. és az ia. 
pontban említett jogállások; 

▼B
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b) „egyéb humanitárius befogadási program”: olyan ad hoc folyamat, 
amelynek keretében egy tagállam harmadik országbeli állampolgá­
rokat fogad be a területén való ideiglenes tartózkodás céljából annak 
érdekében, hogy védelmet nyújtson számukra különböző események, 
például politikai fejlemények vagy konfliktusok okozta, sürgősen 
kezelendő humanitárius válságok esetén; 

c) „nemzetközi védelem”: a 2011/95/EU irányelv szerinti menekült 
jogállás, illetve kiegészítő védelmi jogállás; 

d) „visszatérés (kiutasítás)”: a 2008/115/EK irányelv 3. cikkében 
meghatározottak szerint egy harmadik országbeli állampolgár vissza­
térési folyamata, függetlenül attól, hogy visszatérési kötelezettség 
önkéntes teljesítéséről vagy kitoloncolásról van szó; 

e) „harmadik országbeli állampolgár”: olyan személy, aki az EUMSZ 
20. cikkének (1) bekezdése értelmében nem uniós polgár. A 
harmadik országbeli állampolgárokra való hivatkozást úgy kell értel­
mezni, hogy az magában foglalja a hontalan személyeket és azon 
személyeket is, akik állampolgársága nem megállapítható; 

f) „kitoloncolás”: a 2008/115/EK irányelv 3. cikkében meghatározottak 
szerint a visszatérési kötelezettség kikényszerítése, azaz a tagál­
lamból történő fizikai kiszállítás; 

g) „önkéntes távozás”: a 2008/115/EK irányelv 3. cikkében meghatá­
rozottak szerint a visszatérési kötelezettségnek a kiutasítási hatá­
rozatban erre a célra meghatározott határidőn belüli teljesítése; 

h) „kísérő nélküli kiskorú”: harmadik ország olyan állampolgára, aki a 
18. életévét még nem töltötte be, és az érintett tagállam joga vagy 
nemzeti gyakorlata alapján a felügyeletéért felelős nagykorú személy 
kísérete nélkül lép vagy lépett a tagállamok területére, mindaddig, 
amíg ilyen személy tényleges felügyelete alá nem kerül; kísérő 
nélküli kiskorú az a kiskorú is, aki a tagállamok területére lépését 
követően marad kísérő nélkül; 

i) „sérülékeny személy”: bármely olyan harmadik országbeli állam­
polgár, aki az Alap keretében támogatott tevékenységekkel kapcso­
latos szakpolitikai területre vonatkozó uniós jog értelmében megfelel 
a fogalommeghatározásnak; 

j) „családtag”: minden olyan harmadik országbeli állampolgár, aki az 
Alap keretében támogatott tevékenységekkel kapcsolatos szakpoli­
tikai területre vonatkozó uniós jog értelmében megfelel a fogalom­
meghatározásnak; 

k) „szükséghelyzet”: a következőkből eredő helyzet: 

i. súlyos migrációs nyomás egy vagy több tagállamban, amelyet 
harmadik országbeli állampolgárok jelentős és aránytalan 
beáramlása jellemez, ami jelentős és sürgős igényeket támaszt 
a befogadásukat és az idegenrendészeti őrizetet szolgáló létesít­
mények, a menekültügyi rendszerek és eljárások tekintetében; 

ii. a 2001/55/EK irányelv értelmében vett átmeneti védelmi mecha­
nizmus végrehajtása; 

iii. súlyos migrációs nyomás olyan harmadik országokban, 
amelyekben a menekültek megrekedtek különböző események, 
például politikai fejlemények és konfliktusok következtében. 

▼B
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3. cikk 

Célok 

(1) Az Alap általános célja a migrációs áramlások hatékony kezelé­
séhez, valamint a közös menekültügyi politika, a kiegészítő védelem, az 
átmeneti védelem és a közös migrációs politika végrehajtásához, 
megerősítéséhez és fejlesztéséhez való hozzájárulás, az Európai Unió 
Alapjogi Chartájában rögzített jogok és elvek maradéktalan tiszteletben 
tartása mellett. 

(2) Ezen az általános célon belül az Alap a következő közös konkrét 
célok eléréséhez járul hozzá: 

a) a közös európai menekültügyi rendszer valamennyi vonatkozásának 
megerősítése és fejlesztése, beleértve annak külső dimenzióját is; 

b) a tagállamokba irányuló legális migráció támogatása a tagállamok 
gazdasági és társadalmi szükségleteivel – például a munkaerő-piaci 
igényekkel – összhangban, védve ugyanakkor a tagállamok beván­
dorlási rendszereinek integritását, továbbá a harmadik országbeli 
állampolgárok hatékony integrációjának elősegítése; 

c) az illegális bevándorlás elleni küzdelemhez hozzájáruló, tisztességes 
és hatékony visszatérési stratégiák előmozdítása a tagállamokban, 
hangsúlyt fektetve a visszatérés fenntarthatóságára és a származási 
vagy tranzitországokba való tényleges visszafogadásra; 

d) a tagállamok közötti szolidaritás és felelősségmegosztás előmozdítása 
többek között gyakorlati együttműködés révén, különösen azon 
tagállamok felé irányulóan, amelyeket a leginkább érintenek a migrá­
ciós és menekültáramlások. 

Az Alap konkrét céljainak teljesítését az 514/2014/EU rendelet 
55. cikkének (2) bekezdésével összhangban, az e rendelet IV. mellék­
letében foglalt közös mutatók, valamint a nemzeti programokban foglalt 
programspecifikus mutatók segítségével kell értékelni. 

(3) Az (1) és (2) bekezdésben említett célok teljesítése érdekében 
hozott intézkedéseknek teljes mértékben koherensnek kell lenniük az 
Unió külső finanszírozási eszközein keresztül támogatott intézkedé­
sekkel, valamint az Unió külső tevékenységének elveivel és általános 
céljaival. 

(4) Az e cikk (1) és (2) bekezdésében említett célokat az Unió huma­
nitárius politikájára vonatkozó elvek és célok kellő figyelembevételével 
kell megvalósítani. Az Unió külső finanszírozási eszközei által finan­
szírozott intézkedésekkel való összhangot a 24. cikkel összhangban 
biztosítani kell. 

4. cikk 

Partnerség 

Az Alappal összefüggésben az 514/2014/EU rendelet 12. cikkében emlí­
tett partnerséget úgy kell értelmezni, hogy az magában foglalja a rele­
váns nemzetközi szervezeteket, nem kormányzati szervezeteket és szoci­
ális partnereket. 

▼B
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II. FEJEZET 

A KÖZÖS EURÓPAI MENEKÜLTÜGYI RENDSZER 

5. cikk 

Befogadási és menekültügyi rendszerek 

(1) Az e rendelet 3. cikke (2) bekezdése első albekezdésének a) 
pontjában meghatározott konkrét célkitűzésen belül, az 514/2014/EU 
rendelet 13. cikkében előírt politikai párbeszéd eredményeinek megfe­
lelően, valamint az e rendelet 19. cikkében meghatározott nemzeti prog­
ramok célkitűzéseivel összhangban az Alap támogatja a harmadik 
országbeli állampolgárok alábbi kategóriák egyikére vagy azok közül 
többre összpontosító intézkedéseket: 

a) a 2011/95/EU irányelv szerinti menekült jogállással, illetve kiegé­
szítő védelmi jogállással rendelkező személyek; 

b) azon személyek, akik az a) pontban említett nemzetközi védelem 
formáinak egyike iránt kérelmet nyújtottak be, de még nem kapták 
meg a végleges határozatot; 

c) a 2001/55/EK irányelv szerinti átmeneti védelmet élvező személyek; 

d) valamely tagállamban áttelepített vagy valamely tagállamból átszál­
lított, illetve áttelepítés vagy átszállítás alatt álló személyek. 

A befogadási feltételek és a menekültügyi eljárások tekintetében az Alap 
elsősorban a személyeknek az ezen bekezdés első albekezdésében emlí­
tett kategóriáira összpontosító következő intézkedéseket támogatja: 

a) anyagi támogatás nyújtása, ideértve a határon történő segítségnyúj­
tást, valamint oktatás, képzés, támogató szolgáltatások, egészségügyi 
és pszichológiai ellátás biztosítása; 

b) támogató szolgáltatások, például fordítás és tolmácsolás, oktatás, 
képzés, így nyelvi képzés biztosítása, valamint az érintett személy 
jogállásával összhangban álló egyéb kezdeményezések; 

c) olyan igazgatási struktúrák, rendszerek, valamint a személyzet és a 
megfelelő hatóságok részére nyújtandó képzések kialakítása és 
fejlesztése, amelyek biztosítják a menedékkérők hatékony és zökke­
nőmentes hozzáférését a menekültügyi eljárásokhoz és a hatékony és 
minőségi menekültügyi eljárást, elsősorban, amennyiben ez szük­
séges, az uniós vívmányok fejlődésének támogatása érdekében; 

d) szociális támogatás nyújtása, közigazgatási és/vagy bírósági forma­
ságokkal kapcsolatban nyújtott információ vagy segítség és a mene­
kültügyi eljárás lehetséges eredményével kapcsolatban nyújtott infor­
máció vagy tanácsadás, beleértve az olyan szempontokat is, mint a 
visszatérés eljárások; 

e) jogi segítségnyújtás és jogi képviselet biztosítása; 

f) a sérülékeny csoportok azonosítása, és különleges segítségnyújtás a 
kiszolgáltatott helyzetben lévő személyek számára, különösen az 
a)–e) pontban foglaltaknak megfelelően; 

g) az őrizet alternatíváját jelentő intézkedések kidolgozása, fejlesztése 
és javítása. 

Amennyiben célszerű, és amennyiben az adott tagállam nemzeti prog­
ramja rendelkezik erről, az Alap támogathatja az integrációval kapcso­
latos – például a 9. cikk (1) bekezdésében foglalt, az ezen bekezdés első 
albekezdésében említett személyek befogadásával kapcsolatos – intézke­
déseket is. 

▼B
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(2) A 3. cikk (2) bekezdése első albekezdésének a) pontjában megha­
tározott konkrét célkitűzésen belül, valamint a 19. cikkben meghatá­
rozott nemzeti programok célkitűzéseivel összhangban – az elszálláso­
lással kapcsolatos infrastruktúra és a befogadási rendszerek tekintetében 
– az Alap különösen a következő intézkedéseket támogatja: 

a) az elszállásolással kapcsolatos meglévő infrastruktúra és szolgálta­
tások fejlesztése és fenntartása; 

b) az igazgatási struktúrák és rendszerek megerősítése és fejlesztése; 

c) a helyi közösségek tájékoztatása; 

d) a hatóságok, többek között helyi hatóságok azon alkalmazottai 
részére tartott képzések, akik kapcsolatba kerülnek az (1) bekez­
désben említett személyekkel, azok befogadásával összefüggésben; 

e) az elszállásolással kapcsolatos új infrastruktúra és szolgáltatások, 
valamint igazgatási struktúrák és rendszerek kialakítása, működtetése 
és fejlesztése, különösen – szükség esetén – a tagállamok strukturális 
igényeinek kielégítésével összhangban. 

(3) A 3. cikk (2) bekezdése első albekezdésének a) és d) pontjában 
meghatározott konkrét célkitűzéseken belül, valamint a 19. cikkben 
meghatározott nemzeti programok célkitűzéseivel összhangban az Alap 
támogatja az e cikk (1) bekezdésében felsoroltakhoz hasonló intézkedé­
seket is, amennyiben ezen intézkedések olyan személyekkel kapcsola­
tosak, akik átmenetileg: 

— a menekültek számára létrehozott tranzit és kérelem-feldolgozási 
központokban tartózkodnak, különösen az UNHCR-rel együtt­
működve végzett áttelepítési műveletek támogatása érdekében, vagy 

— egyéb humanitárius befogadási programmal összefüggésben egy 
tagállam területén tartózkodnak. 

6. cikk 

A tagállamoknak a menekültügyi politikájuk és eljárásaik 
fejlesztésére, monitoringjára és értékelésére vonatkozó kapacitásai 

A 3. cikk (2) bekezdése első albekezdésének a) pontjában meghatározott 
konkrét célkitűzésen belül, az 514/2014/EU rendelet 13. cikkében előírt 
szakpolitikai párbeszéd eredményeinek megfelelően, valamint a 
19. cikkben meghatározott nemzeti programok célkitűzéseivel össz­
hangban, a tagállamoknak a menekültügyi politikájuk és eljárásaik 
fejlesztésére, monitoringjára és értékelésére vonatkozó kapacitásai 
fejlesztése tekintetében az Alap különösen a következő intézkedéseket 
támogatja: 

a) a menekültügyi eljárásokra, a befogadási kapacitásokra és a nemzet­
közi védelmet kérelmező és/vagy abban részesülő személyek átte­
lepítésére, illetve egyik tagállamból egy másik tagállamba történő 
átszállítására vonatkozó minőségi és mennyiségi adatok és statisz­
tikák gyűjtésével, elemzésével és terjesztésével kapcsolatos tagállami 
kapacitások fejlesztését célzó intézkedések, többek között a 
604/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel ( 1 ) létrehozott 
korai előrejelzési, készültségi és válságkezelési mechanizmussal 
kapcsolatban; 

▼B 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 2013. június 26-i 604/2013/EU rendelete 
egy harmadik országbeli állampolgár vagy egy hontalan személy által a 
tagállamok egyikében benyújtott nemzetközi védelem iránti kérelem megvizs­
gálásáért felelős tagállam meghatározására vonatkozó feltételek és eljárási 
szabályok megállapításáról (HL L 180., 2013.6.29., 31. o.).
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b) a származási országgal kapcsolatos információk gyűjtésével, elemzé­
sével és terjesztésével kapcsolatos tagállami kapacitások fejlesztését 
célzó intézkedések; 

c) a menekültügyi politikák értékelését közvetlenül segítő olyan intéz­
kedések, mint a nemzeti szintű hatásvizsgálatok, a célcsoportok és 
egyéb érintettek körében végzett felmérések, valamint mutatók és 
összehasonlító teljesítményértékelés kidolgozása. 

7. cikk 

Nemzetközi védelmet vagy egyéb ad hoc humanitárius befogadást 
kérelmező vagy abban részesülő személyek áttelepítése, illetve egyik 

tagállamból egy másik tagállamba történő átszállítása 

(1) Az e rendelet 3. cikke (2) bekezdése első albekezdésének a) és d) 
pontjában meghatározott konkrét célkitűzéseken belül, az 514/2014/EU 
rendelet 13. cikkében előírt szakpolitikai párbeszéd eredményeinek 
megfelelően, valamint az e rendelet 19. cikkében meghatározott nemzeti 
programok célkitűzéseivel összhangban az Alap különösen a valamely 
tagállamban letelepített vagy letelepítés alatt álló harmadik országbeli 
állampolgárok áttelepítésével, valamint az egyéb humanitárius befoga­
dási programokkal kapcsolatos következő intézkedéseket támogatja: 

a) nemzeti áttelepítési programok, stratégiák és egyéb humanitárius 
befogadási programok kialakítása és fejlesztése, beleértve a szükség­
letek elemzését, valamint a mutatók tökéletesítését és az értékelés 
javítását is; 

b) megfelelő infrastruktúra és szolgáltatások kialakítása az áttelepítésre 
irányuló intézkedések, valamint egyéb humanitárius befogadási prog­
ramokkal kapcsolatos intézkedések – például nyelvi segítségnyújtás 
– zökkenőmentes és hatékony végrehajtása érdekében; 

c) olyan struktúrák, rendszerek, valamint személyzeti képzés kialakí­
tása, amelyek segítik a harmadik országokban és/vagy másik tagál­
lamokban végzendő missziók, indítását interjúk készítését, egészség­
ügyi vizsgálatok és biztonsági ellenőrzések elvégzését; 

d) a lehetséges áttelepítési eseteknek és/vagy egyéb humanitárius befo­
gadási eseteknek az illetékes tagállamok hatóságai általi elbírálása, 
például tényfeltárás végzése a harmadik országban, interjúk készí­
tése, egészségügyi vizsgálatok és biztonsági ellenőrzések elvégzése; 

e) a beutazást megelőző egészségügyi vizsgálat és orvosi kezelés, a 
beutazáshoz szükséges tárgyi feltételek, a beutazást megelőző tájé­
koztatási és integrációs intézkedések, valamint az utazás megszerve­
zése, beleértve az egészségügyi kíséret biztosítását is; 

f) az érkezéskor vagy röviddel azután nyújtandó információ és segít­
ségnyújtás, beleértve a tolmácsszolgáltatást is; 

g) a valamely tagállamban áttelepített személyek családegyesítését célzó 
intézkedések; 

h) a migráció és a menekültügy szempontjából fontos infrastruktúra és 
szolgáltatások megerősítése a regionális védelmi programok végre­
hajtására kijelölt országokban; 

i) olyan feltételek biztosítása, amelyek segítik az áttelepített mene­
kültek hosszú távú integrációját, önállóságát és önfenntartását. 

▼B



 

02014R0516 — HU — 12.04.2022 — 003.001 — 8 

(2) Az e rendelet 3. cikke (2) bekezdése első albekezdésének d) 
pontjában meghatározott konkrét célkitűzésen belül, az 514/2014/EU 
rendelet 13. cikkében előírt politikai párbeszéd eredményeinek megfe­
lelően, valamint az e rendelet 19. cikkében meghatározott nemzeti prog­
ramok célkitűzéseivel összhangban az Alap a nemzetközi védelmet 
kérelmező és/vagy abban részesülő személyek átszállításával kapcso­
latban támogatja az ezen cikk (1) bekezdésben felsoroltakhoz hasonló 
intézkedéseket is, amennyiben ez célszerű az Alap végrehajtási 
időszakán belül lezajló szakpolitikai fejlemények fényében, vagy 
amennyiben egy adott tagállam nemzeti programja erről rendelkezik. 
Az átszállítási műveleteket az érintettek beleegyezésével kell végrehaj­
tani, egy olyan tagállamból, amely a nemzetközi védelmet megadta vagy 
amely a kérelem vizsgálatáért felelős, egy olyan másik tagállamba, 
amelyben a kérelmezők egyenértékű védelemben fognak részesülni, 
vagy amelyben a nemzetközi védelem iránti kérelmüket meg fogják 
vizsgálni. 

III. FEJEZET 

A HARMADIK ORSZÁGBELI ÁLLAMPOLGÁROK INTEGRÁCIÓJA ÉS 
A LEGÁLIS MIGRÁCIÓ 

8. cikk 

Bevándorlás és indulást megelőző intézkedések 

Az e rendelet 3. cikke (2) bekezdése első albekezdésének b) pontjában 
meghatározott konkrét célkitűzésen belül, az 514/2014/EU rendelet 
13. cikkében előírt szakpolitikai párbeszéd eredményeinek megfelelően, 
valamint az e rendelet 19. cikkében meghatározott nemzeti programok 
célkitűzéseivel összhangban az Alap támogatja az olyan, harmadik 
országban végrehajtott intézkedéseket is, amelyek olyan, harmadik 
országbeli állampolgárokra összpontosítanak, akik a nemzeti jogban – 
adott esetben az uniós joggal összhangban – meghatározott,indulást 
megelőző előkészületekre vonatkozó egyedi előírásokat és/vagy feltéte­
leket teljesítik, beleértve az egy tagállam társadalmába való beillesz­
kedés képességére vonatkozó feltételeket is. Ebben az összefüggésben 
az Alap különösen a következő intézkedéseket támogatja: 
a) információs csomagok és figyelemfelhívó, valamint a kultúrák 

közötti párbeszédet előmozdító kampányok, többek között felhaszná­
lóbarát kommunikációs és információtechnológia és weboldalak 
révén; 

b) a készségek és képesítések értékelése, valamint a harmadik 
országban megszerzett készségekkel és képesítésekkel kapcsolatos 
átláthatóság fokozása és e készségeknek és képesítéseknek a tagál­
lamokban megszerzett készségekkel és képesítésekkel való megfelel­
tethetőségének javítása; 

c) a tagállamban való foglalkoztathatóságot elősegítő képzések; 
d) átfogó társadalomismereti képzés és nyelvoktatás; 
e) a 2003/86/EK tanácsi irányelv ( 1 ) értelmében vett családegyesítési 

kérelmekkel kapcsolatos segítségnyújtás. 

9. cikk 

Integrációs intézkedések 

(1) Az e rendelet 3. cikke (2) bekezdése első albekezdésének b) 
pontjában meghatározott közös konkrét célkitűzésen belül, az 
514/2014/EU rendelet 13. cikkében előírt politikai párbeszéd eredmé­
nyeinek megfelelően, valamint az e rendelet 19. cikkében meghatározott 

▼B 

( 1 ) A Tanács 2003. szeptember 22-i 2003/86/EK irányelve a családegyesítési 
jogról (HL L 251., 2003.10.3., 12. o.).
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nemzeti programok célkitűzéseivel összhangban az Alap támogatja 
azokat az intézkedéseket, amelyekre – a harmadik országok állampol­
gárainak helyi és/vagy regionális szinten jelentkező integrációs szükség­
leteit figyelembe véve – következetes stratégiák keretében kerül sor. 
Ebben az összefüggésben az Alap különösen az alábbi, olyan harmadik 
országbeli állampolgárokra vonatkozó intézkedéseket támogatja, akik 
valamely tagállamban jogszerűen tartózkodnak, vagy – adott esetben – 
akiknek az esetében a jogszerű tartózkodás engedélyezése folyamatban 
van: 

a) az említettek szerinti integrációs stratégiák kialakítása és fejlesztése 
adott esetben helyi vagy regionális szereplők részvételével, beleértve 
a szükségletek elemzését, az integrációs mutatók javítását és az érté­
kelést, többek között a résztvevők általi értékeléseket, a bevált 
gyakorlatok azonosítása érdekében; 

b) többek között a lakhatással, létfenntartási eszközökkel, közigazgatási 
és jogi iránymutatással, egészségügyi, pszichológiai és szociális ellá­
tással, valamint gyermekgondozással és családegyesítéssel kapcso­
latos területeken nyújtott tanácsadás és támogatás; 

c) olyan intézkedések, amelyek révén a harmadik országok állampolgá­
rait bevezetik a fogadó társadalomba, valamint olyan intézkedések, 
amelyek lehetővé teszik számukra, hogy alkalmazkodjanak ahhoz, 
illetve, hogy tájékoztassák őket jogaikról és kötelezettségeikről, 
továbbá hogy részt vegyenek a civil és kulturális életben és osztoz­
zanak az Európai Unió Alapjogi Chartájában foglalt értékekben; 

d) oktatásra és képzésre összpontosító intézkedések, beleértve a nyelvi 
képzést és az előkészítő intézkedéseket a munkaerőpiacra való 
belépés megkönnyítése érdekében; 

e) a harmadik országbeli állampolgárok számára az autonomitást és az 
önmagukról való gondoskodást támogató intézkedések; 

f) olyan intézkedések, amelyek előmozdítják a harmadik országbeli 
állampolgárok és a fogadó társadalom közötti tartalmas kapcsolatokat 
és konstruktív párbeszédet, valamint olyan intézkedések, amelyek 
előmozdítják a fogadó társadalom részéről az elfogadást, többek 
között a média bevonása révén; 

g) az egyenlő hozzáférést és az egyenlő eredményeket támogató intéz­
kedések a harmadik országbeli állampolgárok köz- és magánszolgál­
tatásokkal való kapcsolatát illetően, beleértve a szolgáltatások olyan 
átalakítását, annak érdekében, hogy szolgáltatni tudjanak a harmadik 
országbeli állampolgárok részére; 

h) az 514/2014/EU rendelet 2. cikkének g) pontjában meghatározottak 
szerinti kedvezményezettek kapacitásépítése, többek között a tapasz­
talatok és a bevált gyakorlatok cseréje, valamint hálózatépítés révén. 

(2) Az (1) bekezdésben említett intézkedésekben minden szükséges 
esetben figyelembe kell venni a különböző kategóriákba tartozó 
harmadik országbeli állampolgárok – így a nemzetközi védelemben 
részesülő, az áttelepített vagy átszállított személyek és különösen a 
sérülékeny személyek – sajátos igényeit. 

(3) A nemzeti programok lehetővé tehetik, hogy az (1) bekezdésben 
említett intézkedések kiterjedjenek az ugyanazon bekezdésben említett 
célcsoportba tartozó személyek közvetlen hozzátartozóira is, ameny­
nyiben ez az említett intézkedések hatékony végrehajtásához szükséges. 

▼B
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(4) Az e cikk (1) bekezdésében említett intézkedések programozá­
sával és végrehajtásával összefüggésben az 514/2014/EU rendelet 12. 
cikke szerinti partnerség kiterjed a tagállamok által az Európai Szociális 
Alap beavatkozásainak igazgatására kijelölt hatóságokra is. 

10. cikk 

Gyakorlati együttműködés és kapacitásépítési intézkedések 

Az e rendelet 3. cikke (2) bekezdése első albekezdésének b) pontjában 
meghatározott konkrét célkitűzésen belül, az 514/2014/EU rendelet 
13. cikkében előírt politikai párbeszéd eredményeinek megfelelően, 
valamint az e rendelet 19. cikkben meghatározott nemzeti programok 
célkitűzéseivel összhangban az Alap támogatja az alábbiak egyikére 
vagy azok közül többre összpontosító intézkedéseket: 

a) olyan stratégiák kialakítása, amelyek előmozdítják a jogszerű migrá­
ciót, a rugalmas befogadási eljárások kidolgozásának és végrehajtá­
sának megkönnyítése érdekében; 

b) a harmadik országok munkaerő-toborzó ügynökségei és a tagállamok 
foglalkoztatási szolgálatai és bevándorlási szolgálatai közötti együtt­
működés támogatása, továbbá a tagállamok támogatása az uniós 
migrációs jog végrehajtása során, valamint az érdekelt felekkel foly­
tatott konzultációs eljárások és a meghatározott harmadik országok 
állampolgárai vagy a harmadik országok állampolgárainak meghatá­
rozott kategóriáit célzó megközelítésekkel kapcsolatos szakértői taná­
csadás és információcsere támogatása, figyelemmel a munkaerőpiac 
igényeire; 

c) a tagállamok arra irányuló kapacitásainak megerősítése, hogy fejles­
szék, végrehajtsák, figyelemmel kísérjék és értékeljék bevándorlási 
stratégiáikat, politikáikat és intézkedéseiket a közigazgatás külön­
böző szintjein és szervezeti egységeiben, különösen azon tevékeny­
ségük fejlesztése révén, hogy részletes és rendszerezett adatokat és 
statisztikákat gyűjtsenek, elemezzenek és terjesszenek a migrációs 
eljárásokról és áramlásokról, a tartózkodási engedélyekről, valamint 
fejlesszék a stratégiák eredményességének mérésére szolgáló moni­
toringeszközöket, értékelési rendszereket, mutatókat és összehason­
lító teljesítményértékeléseket; 

d) az 514/2014/EU rendelet 2. cikkének g) pontjában meghatározottak 
szerinti kedvezményezettek, valamint a köz- és magánszolgáltatá­
sokat nyújtó személyzet képzése, az oktatási intézményeket is bele­
értve, továbbá a tapasztalatok és a bevált gyakorlatok cseréjének az 
előmozdítása, együttműködés és hálózatépítés, az interkulturális 
kapacitások előmozdítása, valamint a biztosított szolgáltatások minő­
ségének a javítása; 

e) fenntartható szervezeti struktúrák kiépítése a beilleszkedés és a 
sokféleség kezelésére, különösen a különböző érdekeltek közötti 
együttműködés által, amelynek révén a nemzeti közigazgatások 
különböző szintjein dolgozó tisztviselők gyorsan értesülhetnek a 
máshol szerzett tapasztalatokról és bevált gyakorlatokról, és ameny­
nyiben lehetséges, egyesíthetik az érintett hatóságok, valamint a 
kormányzati és a nem kormányzati szervek erőforrásait annak érde­
kében, hogy még hatékonyabbá tegyék a harmadik országok állam­
polgárai részére történő szolgáltatásnyújtást, többek között egyab­
lakos ügyintézés (azaz koordinált beilleszkedést támogató 
központok) révén; 

▼B
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f) hozzájárulás a kölcsönös interakciók dinamikus kétirányú folyama­
tához, amely a helyi és regionális szintű integrációs stratégiák mögött 
húzódik, a harmadik országbeli állampolgárok számára konzultációs 
fórumok, az érdekeltek közötti információcsere, valamint a harmadik 
országbeli állampolgárok közösségei közötti és/vagy e közösségek és 
a fogadó társadalom közötti és/vagy e közösségek és a szakpolitikát 
meghatározó és döntéshozó hatóságok közötti interkulturális és 
vallási párbeszéd fórumainak kialakításával; 

g) a tagállamok érintett hatóságai közötti gyakorlati együttműködés 
előmozdítását és megerősítését célzó intézkedések, többek között 
információk, bevált gyakorlatok és stratégiák cseréjére, valamint 
együttes fellépések kialakítására és megvalósítására összpontosítva, 
többek között a tagállamok bevándorlási rendszerei integritásának 
megőrzése érdekében. 

IV. FEJEZET 

VISSZATÉRÉS 

11. cikk 

A visszatérési eljárásokat kísérő intézkedések 

Az e rendelet 3. cikke (2) bekezdése első albekezdésének c) pontjában 
meghatározott konkrét célon belül és az 514/2014/EU rendelet 
13. cikkében előírt szakpolitikai párbeszéd eredményeinek megfelelően, 
valamint az e rendelet 19. cikkben meghatározott nemzeti programok 
célkitűzéseivel összhangban – a visszatérési eljárásokat kísérő intézke­
dések tekintetében – az Alap a harmadik országbeli állampolgárok 
alábbi egy vagy több kategóriájára összpontosít: 

a) azon harmadik országbeli állampolgárok, akik még nem kaptak 
végleges elutasító határozatot valamely tagállamban a tartózkodásra 
jogosító engedélyre, jogszerű tartózkodásra és/vagy nemzetközi 
védelemre irányuló kérelmükre, és élhetnek az önkéntes visszatérés 
lehetőségével; 

b) azon harmadik országbeli állampolgárok, akik valamely tagállamban 
tartózkodási engedéllyel rendelkeznek, jogszerűen tartózkodnak, 
vagy a 2011/95/EU irányelv értelmében nemzetközi védelemben, 
illetve a 2001/55/EK irányelv értelmében átmeneti védelemben 
részesülnek, és úgy döntöttek, hogy élnek az önkéntes visszatérés 
lehetőségével; 

c) azon harmadik országbeli állampolgárok, akik valamelyik tagál­
lamban tartózkodnak, de nem, vagy már nem teljesítik a tagállamba 
történő belépés és/vagy az ott-tartózkodás feltételeit, ideértve azokat 
a harmadik országbeli állampolgárokat is, akiknek a kitoloncolását a 
2008/115/EK irányelv 9. cikkének és 14. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően elhalasztották. 

Ebben az összefüggésben az Alap különösen az első albekezdésben 
említett kategóriákba tartozó személyekre vonatkozó alábbi intézkedé­
seket támogatja: 

a) az őrizet alternatívájaként szolgáló intézkedések bevezetése, fejlesz­
tése és javítása; 

b) szociális támogatás nyújtása, közigazgatási, illetve bírósági formasá­
gokkal kapcsolatban nyújtott információ vagy segítség, valamint tájé­
koztatás és tanácsadás; 

c) jogi és nyelvi segítségnyújtás biztosítása; 

d) különleges segítségnyújtás a sérülékeny személyek számára; 

▼B
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e) a 2008/115/EK irányelv 8. cikkének (6) bekezdésében meghatá­
rozott, kitoloncolást ellenőrző független és hatékony rendszerek 
bevezetése és javítása; 

f) az elszállásolással, a befogadással és az őrizettel kapcsolatos infrast­
ruktúra, szolgáltatások és feltételek kialakítása, fenntartása és fejlesz­
tése; 

g) adminisztratív struktúrák és rendszerek kialakítása, beleértve az 
informatikai eszközöket is; 

h) a személyzet képzése a visszatérési eljárások – így azok irányítása és 
végrehajtása – gördülékenységének és hatékonyságának biztosítása 
érdekében. 

12. cikk 

A visszatérési intézkedések 

Az e rendelet 3. cikke (2) bekezdése első albekezdésének c) pontjában 
meghatározott konkrét célon belül, az 514/2014/EU rendelet 
13. cikkében előírt szakpolitikai párbeszéd eredményeinek megfelelően, 
valamint az e rendelet 19. cikkében meghatározott nemzeti programok 
célkitűzéseivel összhangban – a visszatérési intézkedések tekintetében – 
az Alap a 11. cikkben említett személyeket célzó intézkedéseket támo­
gatja. Ebben az összefüggésben az Alap különösen a következő intéz­
kedéseket támogatja: 

a) a visszatérési műveletek előkészítéséhez szükséges intézkedések, 
például a harmadik országbeli állampolgárok azonosításával, az úti 
okmányok kiállításával és a családtagok felkutatásával kapcsolatos 
intézkedések; 

b) együttműködés a harmadik országok konzuli hatóságaival és beván­
dorlási szolgálataival úti okmányok beszerzése, a hazatelepülés 
megkönnyítése és a visszafogadás biztosítása céljából; 

c) a támogatott önkéntes visszatérést célzó intézkedések, beleértve az 
egészségügyi vizsgálatokat és ellátást, az utazás megszervezését, a 
pénzügyi hozzájárulást, a visszatérést megelőző és azt követő taná­
csadást, valamint támogatást; 

d) a kitoloncolást célzó műveletek a kapcsolódó intézkedésekkel együtt, 
az uniós jogban meghatározott normáknak megfelelően, a kénysze­
rítő eszközök kivételével; 

e) a visszatelepülő személyes fejlődése érdekében a visszailleszkedés 
folyamatát beindító intézkedések, mint készpénz-ösztönzők, képzés, 
elhelyezkedési és foglalkoztatási támogatás, induló támogatás a 
gazdasági tevékenységekhez 

f) olyan létesítmények és szolgálatok harmadik országokban, amelyek 
biztosítják a megfelelő ideiglenes elszállásolást és fogadást az érke­
zéskor; 

g) különleges segítségnyújtás a sérülékeny személyek számára. 

13. cikk 

Gyakorlati együttműködés és kapacitásépítési intézkedések 

Az e rendelet 3. cikke (2) bekezdése első albekezdésének c) pontjában 
meghatározott konkrét célon belül, az 514/2014/EU rendelet 
13. cikkében előírt szakpolitikai párbeszéd eredményeinek megfelelően, 
valamint az e rendelet 19. cikkében meghatározott nemzeti programok 
célkitűzéseivel összhangban – a gyakorlati együttműködés és a kapaci­
tásépítési intézkedések tekintetében – az Alap különösen a következő 
intézkedéseket támogatja: 

▼B
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a) a visszatéréssel foglalkozó tagállami szolgálatok és más érintett ható­
ságok közötti műveleti együttműködés és információcsere előmozdí­
tását, fejlesztését és megerősítését célzó intézkedések, beleértve a 
harmadik országok konzuli hatóságaival és bevándorlási szolgálata­
ival folytatott együttműködést, valamint a visszatérést célzó közös 
visszatérési műveleteket is; 

b) a harmadik országok, valamint a visszatéréssel foglalkozó tagállami 
szolgálatok közötti együttműködést támogató intézkedések, beleértve 
az olyan intézkedéseket is, amelyek célja a harmadik országok arra 
irányuló kapacitásainak fejlesztése, hogy különösen a visszafogadási 
megállapodások keretében, visszafogadási és visszailleszkedést 
segítő tevékenységeket fejtsenek ki; 

c) a hatékony és fenntartható visszatérési politika kialakítására irányuló 
kapacitás fokozását célzó intézkedések, különösen a visszatérési 
országokban fennálló helyzettel kapcsolatos információk és a bevált 
gyakorlatok cseréje, a tapasztalatok megosztása, valamint a tagállami 
erőforrások összefogása révén; 

d) a visszatérési eljárásokra és intézkedésekre, a befogadási és őrizeti 
kapacitásokra, a kitoloncolásra és az önkéntes visszatérésre, a moni­
toringra és a visszailleszkedésre vonatkozó részletes és rendszerezett 
adatok és statisztikák gyűjtésével, elemzésével és terjesztésével 
kapcsolatos kapacitások fejlesztését célzó intézkedések; 

e) a visszatérési politikák értékeléséhez közvetlenül hozzájáruló olyan 
intézkedések, mint a tagállami hatásvizsgálatok, a célcsoportok 
körében végzett felmérések, a mutatók és az összehasonlító teljesít­
ményértékelés kidolgozása; 

f) harmadik országokban végzett tájékoztatási intézkedések és kampá­
nyok, amelyek célja, hogy felhívják a figyelmet a bevándorlás 
jogszerű csatornáira és az illegális bevándorlás kockázataira. 

V. FEJEZET 

PÉNZÜGYI ÉS VÉGREHAJTÁSI KERET 

14. cikk 

Globális források és végrehajtás 

(1) A rendelet végrehajtására rendelkezésre álló globális források 
összege 3 137 000 000 EUR. 

(2) Az Alap éves előirányzatait a többéves pénzügyi keret korlátain 
belül az Európai Parlament és a Tanács engedélyezi. 

(3) A globális forrásokat az alábbiak útján kell felhasználni: 

a) nemzeti programok, a 19. cikkel összhangban; 

b) uniós intézkedések, a 20. cikkel összhangban; 

c) sürgősségi segítségnyújtás, a 21. cikkel összhangban. 

d) Európai Migrációs Hálózat, a 22. cikkel összhangban; 

e) technikai segítségnyújtás, a 23. cikkel összhangban. 

▼B
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(4) Az e rendelet 20. cikkében említett uniós intézkedésekre, az e 
rendelet 21. cikkében említett sürgősségi segítségnyújtásra, az e rendelet 
22. cikkében említett Európai Migrációs Hálózatra és az e rendelet 
23. cikkében említett technikai segítségnyújtásra e rendelet alapján elkü­
lönített költségvetést a 966/2012/EU, Euratom rendelet 58. cikke(1) 
bekezdésének a) pontjával összhangban közvetlen irányítás útján, adott 
esetben pedig a 966/2012/EU, Euratom rendelet 58. cikk (1) bekezdé­
sének c) pontjával összhangban közvetett irányítás útján kell végrehaj­
tani. Az e rendelet 19. cikkében említett nemzeti programokra elkülö­
nített költségvetést megosztott irányítás útján kell végrehajtani, a 
966/2012/EU, Euratom rendelet 58. cikke (1) bekezdésének b) pontjával 
összhangban. 

(5) Az uniós költségvetésnek az EUMSZ 317. cikkével összhangban 
történő végrehajtásáért továbbra is a Bizottság felel, amelynek tájékoz­
tatnia kell az Európai Parlamentet és a Tanácsot az olyan műveletekről, 
amelyeket a tagállamoktól eltérő jogalanyok hajtanak végre. 

(6) A Európai Parlament és a Tanács előjogainak sérelme nélkül, az 
elsődleges pénzügyi referenciakeretet irányadó jelleggel a következő­
képpen kell felhasználni: 

a) 2 752 millió EUR a tagállamok nemzeti programjaira; 

b) 385 millió EUR az uniós intézkedésekre, a sürgősségi segítségnyúj­
tásra, az Európai Migrációs Hálózatra és a Bizottság általi technikai 
segítségnyújtásra, mely összegnek legalább a 30 %-át az uniós intéz­
kedésekre és az Európai Migrációs Hálózatra kell fordítani. 

15. cikk 

A támogatható tagállami intézkedések forrásai 

(1) 2 752 millió EUR-t a tagállamok részére kell elkülöníteni 
irányadó jelleggel a következők szerint: 

a) 2 392 millió EUR-t kell elkülöníteni az I. mellékletben foglaltak 
szerint. A tagállamoknak ezen források legalább 20–20 %-át a 3. cikk 
(2) bekezdése első albekezdésének a) pontjában, illetve a 3. cikk (2) 
bekezdése első albekezdésének b) pontjában említett konkrét célki­
tűzésre kell elkülöníteniük. A tagállamok csak abban az esetben 
térhetnek el ezektől a minimális százalékarányoktól, ha nemzeti 
programjaik részletes magyarázatot tartalmaznak arra nézve, hogy a 
megadott szintek alatti forráskiosztás miért nem veszélyezteti a célki­
tűzés elérését. A 3. cikk (2) bekezdése első albekezdésének a) pont­
jában említett konkrét célkitűzés tekintetében azok a tagállamok, 
amelyek az elszállásolás, az infrastruktúra és a szolgáltatások terén 
strukturális hiányosságokkal küzdenek, nem térhetnek el negatív 
irányban az e rendeletben megállapított minimális százalékaránytól. 

b) 360 millió EUR-t kell elkülöníteni az egyedi intézkedések 
16. cikkben említett elosztási mechanizmusára, a 17. cikkben említett 
uniós áttelepítési programra, valamint a 18. cikkben említett, a 
nemzetközi védelemben részesülő személyek egyik tagállamból egy 
másikba való átszállítására; 

(2) Az (1) bekezdés b) pontjában említett összeg a következők támo­
gatását szolgálja: 

a) a II. mellékletben felsorolt egyedi intézkedések, 

▼B



 

02014R0516 — HU — 12.04.2022 — 003.001 — 15 

b) a 17. cikk szerinti uniós áttelepítési program és/vagy a nemzetközi 
védelemben részesülő személyek egyik tagállamból egy másikba 
való átszállítása a 18. cikknek megfelelően. 

(3) Amennyiben az e cikk (1) bekezdés b) pontjában meghatározott 
összeg egy része továbbra is rendelkezésre áll, vagy valamely más 
összeg áll rendelkezésre, azt az 514/2014/EU rendelet 15. cikke szerinti 
félidős felülvizsgálat keretében arányosan elosztják a nemzeti progra­
mokra elkülönített, az e rendelet I. mellékletében rögzített alapösszegek 
alapján. 

16. cikk 

Az egyedi intézkedések forrásai 

(1) A tagállamoknak a 15. cikk (2) bekezdésének a) pontja szerinti 
kiegészítő összeg juttatható, feltéve, hogy a programban azt erre a célra 
irányozták elő; ezt az összeget a II. mellékletben felsorolt egyedi intéz­
kedések végrehajtására kell fordítani. 

(2) Az új szakpolitikai fejlemények figyelembevétele érdekében a 
Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az e rendelet 26. cikknek megfe­
lelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a II. mellék­
letnek az 514/2014/EU rendelet 15. cikkében említett félidős felülvizs­
gálat keretében történő felülvizsgálatára vonatkozóan. Az egyedi intéz­
kedések felülvizsgált listája alapján a tagállamok az e cikk (1) bekez­
désnek megfelelően kiegészítő összegben részesülhetnek, a rendelke­
zésre álló források függvényében. 

▼M3 
(3) Az e cikk (1) és (2) bekezdésében említett kiegészítő összegek 
tagállamoknak való kiosztása a félidős felülvizsgálat keretében, a 
nemzeti programjukat jóváhagyó vagy módosító egyedi finanszírozási 
határozatok útján történik, az 514/2014/EU rendelet 14. és 15. cikkében 
meghatározott eljárásal összhangban. Ezek az összegek csak az e ren­
delet II. mellékletében felsorolt egyedi intézkedések végrehajtására hasz­
nálhatók fel. Amennyiben azonban új vagy előre nem látható körülmé­
nyekre tekintettel szükséges, a tagállam felhasználhatja az említett 
összegeket nemzeti programja keretében más intézkedésekhez, feltéve, 
hogy az ilyen felhasználást megelőzően konzultál a Bizottsággal. 

▼B 

17. cikk 

Az uniós áttelepítési program forrásai 

(1) A tagállamok a 15. cikk (1) bekezdésének a) pontjával össz­
hangban kiszámított összeg mellett kétévente kiegészítő összeget kapnak 
a 15. cikk (2) bekezdésének b) pontja szerint, melynek átalányösszege 
áttelepített személyenként 6 000 EUR. 

(2) Az (1) bekezdésben említett átalányösszeget 10 000 EUR-ra kell 
emelni a (3) bekezdés szerint megállapított és a III. mellékletben felso­
rolt közös uniós áttelepítési prioritások alapján áttelepített minden egyes 
személy, valamint az (5) bekezdés szerinti, minden egyes sérülékeny 
személy után. 

(3) A közös uniós áttelepítési prioritások a személyek következő 
általános kategóriáin alapulnak: 

a) regionális védelmi program végrehajtására kijelölt országból vagy 
régióból származó személyek, 

b) az UNCHR áttelepítésre vonatkozó előrejelzésében megjelölt 
országból vagy régióból származó személyek, amennyiben az uniós 
közös fellépés jelentős hatással járna a védelmi igények kielégítésére, 

▼B
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c) az UNCHR által meghatározott áttelepítési kritériumoknak megfelelő 
egyes csoportokba. 

(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 26. cikknek megfe­
lelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a III. mellék­
letnek az – e cikk (3) bekezdésében rögzített általános kategóriák 
alapján történő – módosítására vonatkozóan, amennyiben az egyértel­
műen indokolt, illetve ha az UNHCR ajánlásai azt szükségessé teszik. 

(5) A sérülékeny személyek következő csoportjai szintén jogosultak a 
(2) bekezdésben előírt átalányösszegre: 

a) veszélyeztetett nők és gyermekek, 

b) kísérő nélküli kiskorúak, 

c) olyan orvosi ellátásra szoruló személyek, amely ellátás csak az átte­
lepítéssel biztosítható, 

d) jogi vagy fizikai védelmi okokból szükséghelyzeti áttelepítésre vagy 
sürgős áttelepítésre szoruló személyek, többek között akik erőszak 
vagy kínzás áldozatai. 

(6) Amennyiben egy tagállam az (1) és (2) bekezdésben említett 
kategóriák közül többhöz is tartozó személyt telepít le, ezért a szemé­
lyért csak egy alkalommal jogosult átalányösszegre. 

(7) Adott esetben a tagállamok az (1), (3) és (5) bekezdésben említett 
személyek családtagjai után is jogosultak lehetnek az átalányösszegre, 
amennyiben az említett családtagok áttelepítésére e rendeletnek megfe­
lelően került sor. 

(8) A Bizottság végrehajtási aktussal állapítja meg az uniós áttelepí­
tési program szerinti források elosztási mechanizmusának ütemezését és 
az ahhoz kapcsolódó végrehajtási feltételeket. A végrehajtási jogi aktu­
sokat a 27. cikk (2) bekezdésében említett tanácsadóbizottsági eljárással 
összhangban fogadja el. 

▼M3 
(9) Az e cikk (1) és a (2) bekezdésében említett kiegészítő össze­
geket kétévente kell a tagállamok részére kiutalni, első alkalommal a 
nemzeti programjukat az 514/2014/EU rendelet 14. cikkében meghatá­
rozott eljárással összhangban jóváhagyó egyedi finanszírozási hatá­
rozatok, később pedig a nemzeti programjukat jóváhagyó határoza­
tokhoz csatolandó finanszírozási határozat keretében. Ezek az összegek 
nem csoportosíthatók át a nemzeti program szerinti más intézkedések 
céljára. Amennyiben azonban új vagy előre nem látható körülményekre 
tekintettel szükséges, a tagállam átcsoportosíthatja az említett összegeket 
nemzeti programja keretében más intézkedésekhez, feltéve, hogy az 
ilyen átcsoportosítást megelőzően konzultál a Bizottsággal. 

▼B 
(10) Az uniós áttelepítési program célkitűzéseinek hatékony megva­
lósítása érdekében és a rendelkezésre álló források keretein belül a 
Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el annak érdekében, 
hogy amennyiben szükségesnek tekinti, az e cikk (1) és (2) bekezdé­
sében említett átalányösszegeket kiigazítsa, figyelembe véve különösen 
az infláció aktuális mértékét, a áttelepítés terén bekövetkező releváns 
fejleményeket, valamint azokat a tényezőket, amelyek optimálissá 
tehetik az átalányösszeg formájában kínált pénzügyi ösztönző alkalma­
zását. 

▼B
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18. cikk 

▼M1 
A nemzetközi védelmet kérelmező vagy a nemzetközi védelemben 

részesülő személyek átszállítására szolgáló források 

▼B 
(1) A szolidaritás és az igazságos felelősségmegosztás elvének 
érvényesítése céljából, valamint az Alap végrehajtási időszakában bekö­
vetkező uniós szakpolitikai fejlemények fényében a tagállamok a 
15. cikk (1) bekezdésének a) pontjával összhangban kiszámított összeg 
mellett kiegészítő összeget kapnak a 15. cikk (2) bekezdésének b) 
pontja szerint, amelynek átalányösszege más tagállamból átszállított, 
►M1 nemzetközi védelmet kérelmező vagy a nemzetközi védelemben 
részesülő személyenként ◄ 6 000 EUR. 

(2) Adott esetben a tagállamok az (1) bekezdésben említett szemé­
lyek családtagjai után is jogosultak lehetnek az átalányösszegre, ameny­
nyiben az említett családtagok átszállítására e rendeletnek megfelelően 
került sor. 

▼M1 
(3) Az e cikk (1) bekezdése szerinti kiegészítő összegeket a tagál­
lamok részére első alkalommal a nemzeti programjukat az 514/2014/EU 
rendelet 14. cikkében meghatározott eljárással összhangban jóváhagyó 
egyedi finanszírozási határozat, később pedig a nemzeti programjukat 
jóváhagyó határozathoz csatolandó finanszírozási határozat keretében 
kell kiutalni. Ezen összegeknek a nemzeti program keretében megvaló­
suló ugyanazon intézkedésre történő újbóli lekötését vagy a nemzeti 
program keretében megvalósuló egyéb intézkedésekhez történő átcso­
portosítását az érintett nemzeti program felülvizsgálatában megfelelően 
megindokolt esetekben kell lehetővé tenni. Egy összeget csak egyszer 
lehet újból lekötni vagy átcsoportosítani. A Bizottság a nemzeti program 
felülvizsgálata révén hagyja jóvá az újbóli lekötést vagy átcsoportosítást. 

Az (EU) 2015/1523 ( 1 ) és az (EU) 2015/1601 ( 2 ) tanácsi határozatban 
megállapított átmeneti intézkedésekből származó összegek tekintetében, 
a szolidaritás növelése érdekében és az EUMSZ 80. cikkével össz­
hangban a tagállamoknak az említett összegek legalább 20 %-át a 
nemzeti programok keretében megvalósuló azon intézkedésekre kell 
fordítaniuk, amelyek célja a nemzetközi védelmet kérelmező vagy a 
nemzetközi védelemben részesülő személyek átszállítása, az áttelepítés 
vagy egyéb ad hoc humanitárius befogadás, valamint a nemzetközi 
védelmet kérelmezők Unióba – többek között tengeren – történő megér­
kezését követő átszállításának, illetve a nemzetközi védelemben része­
sülő személyek átszállításának előkészítése. Ezen intézkedések körébe 
nem tartozhatnak az őrizettel kapcsolatos intézkedések. Ha egy tagállam 
az említett minimális aránynál kevesebb forrást újból leköt vagy átcso­
portosít, akkor az újból lekötött vagy átcsoportosított összeg és a mini­
mális arány közötti különbözetet nem lehet a nemzeti program keretében 
megvalósuló egyéb intézkedésekhez átcsoportosítani. 

(3a) Az 514/2014/EU rendelet 50. cikke (1) bekezdésének alkalma­
zásában, amennyiben az (EU) 2015/1523 és az (EU) 2015/1601 hatá­
rozatban megállapított ideiglenes intézkedésekből származó összegeket e 
cikk (3) bekezdésével összhangban a nemzeti program keretében 
megvalósuló ugyanazon intézkedésre újból lekötik vagy a nemzeti 
program keretében megvalósuló egyéb intézkedésekhez átcsoportosítják, 

▼B 

( 1 ) A Tanács (EU) 2015/1523 határozata (2015. szeptember 14.) a nemzetközi 
védelem területén Olaszország és Görögország érdekében elfogadott átmeneti 
intézkedések megállapításáról (HL L 239., 2015.9.15., 146. o.). 

( 2 ) A Tanács (EU) 2015/1601 határozata (2015. szeptember 22.) a nemzetközi 
védelem területén Olaszország és Görögország érdekében elfogadott átmeneti 
intézkedések megállapításáról (HL L 248., 2015.9.24., 80. o.).
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az érintett összegeket a nemzeti program azon felülvizsgálatának évében 
lekötöttnek kell tekinteni, amely jóváhagyja az említett újbóli lekötést 
vagy átcsoportosítást. 

(3b) Az 514/2014/EU rendelet 50. cikkének (1) bekezdésétől eltérve, 
az e cikk (3a) bekezdésben említett összegekre vonatkozó kötelezett­
ségvállalás visszavonásának határidejét hat hónappal meg kell hosszab­
bítani. 

(3c) A Bizottság évente jelentést készít az Európai Parlament és a 
Tanács részére e bekezdés alkalmazásáról. 

(4) Az EUMSZ 80. cikkében említett, a szolidaritás és a felelősség 
tagállamok közötti igazságos elosztására vonatkozó célkitűzések haté­
kony megvalósítása érdekében és a rendelkezésre álló források keretein 
belül a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy e rendelet 26. cikkének 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el az e 
cikk (1) bekezdésében említett átalányösszeg kiigazítására vonatkozóan, 
figyelembe véve különösen az infláció aktuális mértékét, a nemzetközi 
védelmet kérelmező és a nemzetközi védelemben részesülő személyek 
egyik tagállamból egy másikba való átszállítása, valamint az áttelepítés 
és egyéb ad hoc humanitárius befogadási intézkedések terén bekövet­
kező releváns fejleményeket, továbbá azokat a tényezőket, amelyek 
optimálissá tehetik az átalányösszegek formájában kínált pénzügyi 
ösztönző alkalmazását. 

▼B 

19. cikk 

Nemzeti programok 

(1) Az 514/2014/EU rendelet 14. cikke szerint megvizsgálandó és 
jóváhagyandó nemzeti programokban a tagállamok – az e rendelet 
3. cikkében meghatározott célkitűzések keretében, figyelembe véve az 
514/2014/EU rendelet 13. cikkében említett szakpolitikai párbeszéd 
eredményét – különösen a következő célok elérésére törekednek: 

a) a Közös Európai Menekültügyi Rendszer kialakításának megerősítése 
azáltal, hogy biztosítják a menekültügyi uniós vívmányok hatékony 
és egységes alkalmazását, valamint a 604/2013/EU rendelet megfe­
lelő működését. Ezek az intézkedések kiterjedhetnek az uniós átte­
lepítési program kialakítására és fejlesztésére is; 

b) szükség szerint nemzeti/helyi/regionális szinten végrehajtandó olyan 
integrációs stratégiák kialakítása és fejlesztése, amelyek kiterjednek a 
kétirányú dinamikus folyamat különböző szempontjaira, figyelembe 
véve a harmadik országbeli állampolgárok helyi/regionális szintű 
integrációs igényeit, kezelve a különböző kategóriákba tartozó 
migránsok sajátos igényeit és hatékony partnerségeket alakítva ki 
az érintett érdekelt felek között; 

c) visszatérési program kidolgozása, amely a támogatott önkéntes 
visszatérésre és adott esetben a visszailleszkedésre vonatkozó elemet 
is tartalmaz. 

(2) A tagállamok biztosítják, hogy az Alap keretében támogatott 
intézkedések végrehajtása mindenkor az alapvető jogok és az emberi 
méltóság maradéktalan tiszteletben tartásával történjen. Az intézkedé­
seket különösen az Európai Unió Alapjogi Chartájában rögzített jogok 
és alapvető elvek maradéktalan tiszteletben tartásával kell végrehajtani. 

▼M1
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(3) A fenti célkitűzések teljesítésének követelményére is figye­
lemmel, valamint sajátos körülményeik függvényében a tagállamok a 
forrásoknak a 3. cikk (2) bekezdésében említett konkrét célkitűzések 
közötti méltányos és átlátható elosztására törekednek. 

20. cikk 

Uniós intézkedések 

(1) A Bizottság kezdeményezésére, a 3. cikkben említett általános és 
konkrét célkitűzések vonatkozásában, az Alap felhasználható transznaci­
onális intézkedések vagy az Unió különös érdekében álló intézkedések 
(uniós intézkedések) finanszírozására. 

(2) Azok az uniós intézkedések támogathatók, amelyek elősegítik 
különösen a következőket: 

a) az uniós együttműködés előmozdítása a menekültügyre vonatkozó 
uniós jog végrehajtása és az ehhez kapcsolódó bevált gyakorlatok 
megosztása terén, mindenekelőtt – többek között hálózatépítés és 
információcsere révén – a áttelepítéssel és a nemzetközi védelemért 
folyamodó és/vagy nemzetközi védelemben részesülő személyek 
egyik tagállamból egy másikba való átszállításával, a legális migrá­
cióval, a harmadik országbeli állampolgárok integrációjával kapcso­
latban – ideértve az érkezéskor nyújtott támogatást és a áttelepített 
menekülteket fogadó helyi közösségekkel végzett, az áttelepítést 
elősegítő koordinációs tevékenységeket is –, továbbá a visszatérésre 
vonatkozóan; 

b) a két vagy több tagállamban található szervek közötti transznacio­
nális partnerségen alapuló transznacionális együttműködési hálózatok 
és kísérleti projektek, köztük innovatív projektek létrehozása az inno­
váció ösztönzésére, valamint a tapasztalatcsere és a bevált gyakor­
latok cseréjének megkönnyítésére; 

c) az uniós együttműködés lehetséges új formáiról szóló tanulmányok 
és kutatások a menekültügy, a bevándorlás, az integráció és a vissza­
térés, valamint a vonatkozó uniós jog területén, a bevált gyakorla­
tokról, valamint a menekültügyi, bevándorlási, integrációs és vissza­
térési politikák valamennyi egyéb vetületéről szóló információk 
cseréje, beleértve az Unió politikai prioritásairól szóló intézményi 
kommunikációt is; 

d) a menekültügy, a jogszerű migráció és integráció, valamint a vissza­
térés terén bekövetkező szakpolitikai fejlemények mérésére szolgáló 
közös statisztikai eszközök, módszerek és mutatók tagállamok általi 
fejlesztése és alkalmazása; 

e) a menekültügyi és bevándorlási politikák végrehajtásához szükséges 
előkészítő, monitoring-, adminisztratív és technikai támogatás, vala­
mint értékelési mechanizmus kidolgozása; 

f) együttműködés harmadik országokkal a migrációval és a mobilitással 
kapcsolatos általános uniós megközelítés alapján, különösen a vissza­
fogadási megállapodások, mobilitási partnerségek, regionális védelmi 
programok végrehajtásának keretében. 

g) harmadik országokban végzett tájékoztatási tevékenységek és kampá­
nyok, amelyek célja, hogy felhívják a figyelmet a bevándorlás törvé­
nyes módozataira és az illegális bevándorlás kockázataira. 

(3) Az uniós intézkedéseket az 514/2014/EU rendelet 6. cikkével 
összhangban kell végrehajtani. 

▼B
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(4) A Bizottság gondoskodik a 3. cikk (2) bekezdésében említett 
célok közötti méltányos és átlátható forráselosztásról. 

21. cikk 

Sürgősségi segítségnyújtás 

(1) Az Alap pénzügyi támogatást nyújt sürgős és egyedi szükségle­
tekhez a 2. cikk k) pontjában meghatározott szükséghelyzet esetén. Az e 
cikknek megfelelően harmadik országokban végrehajtott intézkedé­
seknek összhangban kell állniuk az Unió humanitárius politikájával és 
adott esetben azt ki kell egészíteniük, valamint tiszteletben kell tartaniuk 
a humanitárius segítségnyújtással kapcsolatos konszenzusban megálla­
pított humanitárius elveket. 

(2) A sürgősségi segítségnyújtást az 514/2014/EU rendelet 6. és 
7. cikkével összhangban kell végrehajtani. 

22. cikk 

Európai Migrációs Hálózat 

(1) Az Alap támogatja az Európai Migrációs Hálózatot, és biztosítja a 
tevékenységéhez, valamint jövőbeli fejlesztéséhez szükséges pénzügyi 
támogatást. 

(2) Az Európai Migrációs Hálózat részére az Alap, valamint a tevé­
kenységeinek prioritásait meghatározó munkaprogram éves előirányzata­
iban elérhetővé tett összeget a Bizottság fogadja el azt követően, hogy 
azt az irányítóbizottság a 2008/381/EK határozat 4. cikke (5) bekezdé­
sének a) pontjával összhangban említett eljárásnak megfelelően jóvá­
hagyta.; A 966/2012/EU, Euratom rendelet 84. cikke értelmében a 
Bizottság határozata finanszírozási döntésnek minősül. 

(3) Az Európai Migrációs Hálózat tevékenységeihez biztosított pénz­
ügyi támogatás szükség szerint a 2008/381/EK határozat 3. cikkében 
említett nemzeti kapcsolattartó pontoknak nyújtott támogatás és közbe­
szerzési szerződések formájában valósul meg, a 966/2012/EU, Euratom 
rendelettel összhangban. A támogatás révén biztosítani kell, hogy a 
nemzeti kapcsolattartó pontok időben hozzájussanak a megfelelő pénz­
ügyi támogatáshoz. A nemzeti kapcsolattartó pontoknak a 2014-ben 
odaítélt összegekkel támogatott tevékenységei végrehajtásával kapcso­
latban felmerült költségek 2014. január 1-jétől támogathatók. 

(4) A 2008/381/EK határozat a következőképpen módosul: 

a) A 4. cikk (5) bekezdésének a) pontja helyébe a következő szöveg 
lép: 

„a) az Európai Migrációs Hálózat megfelelő működésének biztosí­
tása érdekében az elnök tervezete alapján előkészíti és jóvá­
hagyja a tevékenységek munkaprogramját, különösen a célkitű­
zésekre és a tematikus prioritásokra, valamint az egyes nemzeti 
kapcsolattartó pontok költségvetésének indikatív összegére 
vonatkozóan;”. 

b) A 6. cikk a következőképpen módosul: 

i. a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság figyelemmel kíséri a tevékenységek munka­
programjának végrehajtását, és rendszeresen jelentést tesz a 
program végrehajtásáról és az Európai Migrációs Hálózat fejlő­
déséről az irányítóbizottságnak.”; 

▼B
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ii. az (5)–(8) bekezdéseket el kell hagyni. 

c) A 11. cikket el kell hagyni. 

d) A 12. cikket el kell hagyni. 

23. cikk 

Technikai segítségnyújtás 

(1) A Bizottság kezdeményezésére, vagy az annak nevében tett 
kezdeményezésre az Alap évi 2,5 millió EUR összegig felhasználható 
technikai segítségnyújtásra, összhangban az 514/2014/EU rendelet 
9. cikkével. 

(2) Valamely tagállam kezdeményezésére az Alap technikai segítség­
nyújtási tevékenységek finanszírozására is felhasználható, összhangban 
az 514/2014/EU rendelet 20. cikkével. A technikai segítségnyújtásra 
elkülönített összeg a 2014–2020-as időszakra vonatkozóan nem halad­
hatja meg az adott tagállamnak elkülönített teljes összeg 5,5 %-át plusz 
1 000 000 EUR-t. 

24. cikk 

Koordináció 

A Bizottság és a tagállamok – adott esetben az Európai Külügyi Szol­
gálattal együttműködve – biztosítják, hogy a harmadik országokban és 
azokkal kapcsolatban végrehajtott intézkedéseket az uniós eszközökből 
támogatott, az Unión kívüli egyéb intézkedésekkel összhangban és 
azokkal koherensen hajtsák végre. Biztosítják különösen, hogy ezen 
intézkedések: 

a) koherensek legyenek az EU külső politikájával, tiszteletben tartsák a 
politikák fejlesztési célú koherenciájának elvét, valamint hogy össz­
hangban legyenek a szóban forgó régióra vagy országra vonatkozó 
stratégiai programozási dokumentumokkal; 

b) a nem fejlesztésorientált intézkedéseket helyezzék középpontba; 

c) az Unió belső politikáinak érdekeit szolgálják, és összhangban 
legyenek az Unión belüli tevékenységekkel. 

VI. FEJEZET 

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 

25. cikk 

A ►M1 nemzetközi védelmet kérelmező vagy a nemzetközi 
védelemben részesülő személyek ◄ áttelepítésére, illetve egyik 
tagállamból a másikba való átszállítására vonatkozó 

átalányösszegekről szóló különös rendelkezések 

Az 514/2014/EU rendelet 18. cikkében a támogatható kiadásokra 
meghatározott szabályoktól eltérve, különösen az átalányösszegek és 
átalánytételek tekintetében, a tagállamoknak a ►M1 nemzetközi 
védelmet kérelmező vagy a nemzetközi védelemben részesülő 
személyek ◄ áttelepítésére, illetve egyik tagállamból a másikba való 
átszállítására e rendelet alapján felosztásra kerülő átalányösszegek: 

a) tekintetében mentesség áll fenn azon kötelezettség alól, hogy az 
összegeket statisztikai vagy történeti adatokra kell alapozni, és 

b) azon feltétel mellett nyújtandók, hogy azt a személyt, aki után az 
átalányösszeg jár, e rendelettel összhangban ténylegesen áttelepí­
tették, illetve átszállították. 

▼B
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26. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A Bizottság az e cikkben meghatározott feltételek mellett felha­
talmazást kap felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadására. 

(2) A Bizottságnak a 16. cikk (2) bekezdésében, a 17. cikk (4) és 
(10) bekezdésében és a 18. cikk (4) bekezdésében említett felhatalma­
záson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása 
hétéves időtartamra szól 2014. május 21-től kezdődő hatállyal. A 
Bizottság legkésőbb kilenc hónappal a hétéves időtartam vége előtt 
jelentést készít a felhatalmazásról. Amennyiben sem az Európai Parla­
ment, sem a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három 
hónappal a hétéves időszak letelte előtt, akkor a felhatalmazás hallgató­
lagosan meghosszabbodik további három éves időtartamra. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 
16. cikk (2) bekezdésében, a 17. cikk (4) és (10) bekezdésében és a 
18. cikk (4) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról 
szóló határozat megszünteti az abban megjelölt felhatalmazást. A hatá­
rozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 
napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 
határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok érvényességét. 

(4) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását 
követően haladéktalanul és egyidejűleg értesíti az Európai Parlamentet 
és a Tanácsot e jogi aktus elfogadásáról. 

(5) A 16. cikk (2) bekezdése, a 17. cikk (4) és (10) bekezdése és a 
18. cikk (4) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló 
jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem 
az Európai Parlament, sem a Tanács nem emel ellene kifogást, illetve ha 
az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, 
mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 
emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 
időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

27. cikk 

A bizottsági eljárás 

(1) A Bizottságot az 514/2014/EU rendelet 59. cikkének (1) bekez­
désével létrehozott menekültügyi, migrációs és integrációs, valamint 
belső biztonsági alapokkal foglalkozó közös bizottság segíti. 

(2) A e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 
4. cikkét kell alkalmazni. 

28. cikk 

Felülvizsgálat 

Az Európai Parlament és a Tanács a Bizottság javaslata alapján ezt a 
rendeletet 2020. június 30-ig felülvizsgálja. 

▼B
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29. cikk 

Az 514/2014/EU rendelet alkalmazhatósága 

Az 514/2014/EU rendelet rendelkezéseit e rendelet 4. cikkének sérelme 
nélkül kell alkalmazni erre az Alapra. 

30. cikk 

Hatályon kívül helyezés 

Az 573/2007/EK, az 575/2007/EK, valamint a 2007/435/EK határozatok 
2014. január 1-jén hatályukat vesztik. 

31. cikk 

Átmeneti rendelkezések 

(1) E rendelet nem érinti – azok befejezéséig– az érintett projektek és 
éves programok, illetve az 573/2007/EK határozat, az 575/2007/EK 
határozat és a 2007/435/EK határozat alapján, vagy a 2013. december 
31-én a támogatásra vonatkozóan hatályos bármely jogszabály alapján a 
Bizottság által jóváhagyott pénzügyi támogatás folytatását vagy módo­
sítását, ideértve ezek részleges vagy teljes megszüntetését is. E rendelet 
nem érinti a 2008/381/EK határozat alapján, vagy a 2013. december 31- 
én a pénzügyi támogatásra vonatkozóan hatályos bármely jogszabály 
alapján a Bizottság által jóváhagyott pénzügyi támogatás folytatását 
vagy módosítását, ideértve a részleges vagy teljes megszüntetést is. 

(2) Az e rendelet szerinti társfinanszírozási határozatok elfogadásakor 
a Bizottság figyelembe veszi a 2014. május 20-át megelőzően az 
573/2007/EK határozat, az 575/2007/EK határozat, a 2007/435/EK hatá­
rozat, illetve a 2008/381/EK határozat alapján elfogadott és a társfinan­
szírozás időszakában pénzügyi következményekkel bíró intézkedéseket. 

(3) Azokat a Bizottság által 2011. január 1. és 2014. december 31. 
között jóváhagyott társfinanszírozási összegeket, amelyek tekintetében a 
zárójelentés benyújtási határidejéig a Bizottságnak nem küldték el az 
intézkedés lezárásához szükséges dokumentumokat, a Bizottság 2017. 
december 31-ig automatikusan visszavonja, a jogosulatlanul kifizetett 
összegeket pedig vissza kell téríteni. 

(4) A halasztó hatályú bírósági eljárás vagy államigazgatási fellebbe­
zési eljárás miatt felfüggesztett műveletekkel kapcsolatos összegeket az 
automatikus visszavonás összegének megállapításakor figyelmen kívül 
kell hagyni. 

(5) A tagállamok 2015. június 30-ig értékelő jelentéseket nyújtanak 
be a Bizottságnak az 573/2007/EK, az 575/2007/EK és a 2007/435/EK 
határozat alapján társfinanszírozott intézkedések eredményeiről és hatá­
sairól a 2011–2013-as időszak vonatkozásában. 

(6) A Bizottság a 2011–2013-as időszakra vonatkozóan 2015. 
december 31-ig utólagos értékelő jelentést nyújt be az Európai Parla­
mentnek, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak, 
valamint a Régiók Bizottságának az 573/2007/EK, az 575/2007/EK és a 
2007/435/EK határozatok alapján. 

▼B
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32. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő napon lép hatályba. 
Ezt a rendeletet 2014. január 1-jétől kell alkalmazni. 
Ez a rendelet a Szerződéseknek megfelelően teljes egészében kötelező 
és közvetlenül alkalmazandó a tagállamokban. 

▼B
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I. MELLÉKLET 

Többéves, tagállamonkénti bontás a 2014 és 2020 közötti időszakra (EUR-ban) 

Tagállam Alsó értékhatár 

A 2011–2013-as 
ERF+IF+RF előirány­
zatok %-ban kifejezett 

átlaga 

Átlagos összeg 
2011–2013-ban ÖSSZESEN 

AT 5 000 000 2,65 % 59 533 977 64 533 977 

BE 5 000 000 3,75 % 84 250 977 89 250 977 

BG 5 000 000 0,22 % 5 006 777 10 006 777 

CY 10 000 000 0,99 % 22 308 677 32 308 677 

CZ 5 000 000 0,94 % 21 185 177 26 185 177 

DE 5 000 000 9,05 % 203 416 877 208 416 877 

EE 5 000 000 0,23 % 5 156 577 10 156 577 

ES 5 000 000 11,22 % 252 101 877 257 101 877 

FI 5 000 000 0,82 % 18 488 777 23 488 777 

FR 5 000 000 11,60 % 260 565 577 265 565 577 

GR 5 000 000 11,32 % 254 348 877 259 348 877 

HR 5 000 000 0,54 % 12 133 800 17 133 800 

HU 5 000 000 0,83 % 18 713 477 23 713 477 

IE 5 000 000 0,65 % 14 519 077 19 519 077 

IT 5 000 000 13,59 % 305 355 777 310 355 777 

LT 5 000 000 0,21 % 4 632 277 9 632 277 

LU 5 000 000 0,10 % 2 160 577 7 160 577 

LV 5 000 000 0,39 % 8 751 777 13 751 777 

MT 10 000 000 0,32 % 7 178 877 17 178 877 

NL 5 000 000 3,98 % 89 419 077 94 419 077 

PL 5 000 000 2,60 % 58 410 477 63 410 477 

PT 5 000 000 1,24 % 27 776 377 32 776 377 

RO 5 000 000 0,75 % 16 915 877 21 915 877 

SE 5 000 000 5,05 % 113 536 877 118 536 877 

SI 5 000 000 0,43 % 9 725 477 14 725 477 

SK 5 000 000 0,27 % 5 980 477 10 980 477 

UK 5 000 000 16,26 % 365 425 577 370 425 577 

Tagállamok összesen 145 000 000 100,00 % 2 247 000 000 2 392 000 000 

▼B
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II. MELLÉKLET 

A 16. cikkben említett egyedi intézkedések listája 

1. A menekültek számára tranzit és kérelem-feldolgozási központok felállítása és 
fejlesztése az Unióban, különösen az UNHCR-rel együttműködve végzett átte­
lepítési műveletek támogatása érdekében. 

2. Az UNHCR-rel együttműködésben alkalmazott, a menekültügyi eljárások 
igénybevételéhez kapcsolódó és a főbb tranzitországokat célzó új megközelí­
tések, mint például a bizonyos csoportokra vonatkozó védelmi programok 
vagy a menedékjog iránti kérelmek elbírálásának bizonyos eljárásai. 

3. A tagállamok közötti közös kezdeményezések az integráció területén, így 
összehasonlító teljesítményértékelések, szakértői értékelések vagy európai 
modulok tesztelése, például a nyelvi készségek megszerzésére vagy a bevezető 
programok megszervezésére vonatkozóan, a tagállamok, a régiók és a helyi 
hatóságok közötti szakpolitikai koordináció javítása céljából. 

4. Közös kezdeményezések, amelyek célja a kísérő nélküli kiskorúakkal való 
első találkozáskor alkalmazandó eljárásokkal, a rájuk alkalmazandó védelmi 
előírásokkal és a nekik történő segítségnyújtással kapcsolatos új megközelí­
tések azonosítása és végrehajtása. 

5. Közös visszatérési műveletek, beleértve az uniós visszafogadási megállapo­
dások végrehajtását célzó közös intézkedéseket is. 

6. Közös visszailleszkedési projektek a származási országokban a tartós vissza­
térés érdekében, valamint közös intézkedések harmadik országok arra irányuló 
képességeinek megerősítése érdekében, hogy végrehajtsák az uniós visszafo­
gadási megállapodásokat. 

7. Közös kezdeményezések, amelyek célja a családegyesítés és a kísérő nélküli 
kiskorúak visszailleszkedése származási országaikban. 

8. Tagállamok közötti közös kezdeményezések a legális migráció területén, 
ideértve közös migrációs központok harmadik országokban történő felállítását 
is, valamint közös kezdeményezések a tagállamok közötti, a kizárólag legális 
migrációs csatornák használatának ösztönzésére és az illegális bevándorlás 
kockázataival kapcsolatos tájékoztatásra irányuló együttműködés előmozdítá­
sára. 

▼M2 
9. A jelentős vagy aránytalan migrációs nyomással, illetve mindkettővel szem­

besülő tagállamokban megfelelő fogadási és elszállásolási létesítmények és 
idegenrendészeti fogdák létesítése, fejlesztése és működtetése, valamint a 
nemzetközi védelmet kérelmezők vagy a tagállam területén tartózkodó, és a 
tagállamba való belépés vagy tartózkodás, illetve mindkettő feltételeit nem, 
vagy már nem teljesítő harmadik országbeli állampolgárok számára nyújtott 
megfelelő szolgáltatások, valamint a nemzetközi védelemben részesülő szemé­
lyek számára biztosított lakhatási támogatás. 

▼B
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III. MELLÉKLET 

A közös uniós áttelepítési prioritások listája 

1. Kelet-európai regionális védelmi program (Belarusz, Moldova, Ukrajna). 

2. Afrika szarva regionális védelmi program (Dzsibuti, Kenya, Jemen). 

3. Észak-afrikai regionális védelmi program (Egyiptom, Líbia, Tunézia). 

4. Menekültek a kelet-afrikai régióban/az Afrikai Nagy Tavak régiójában. 

5. Iraki menekültek Szíriában, Libanonban és Jordániában. 

6. Iraki menekültek Törökországban. 

7. Szíriai menekültek a régióban. 

▼B
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IV. MELLÉKLET 

A konkrét célkitűzések mérését szolgáló közös mutatók listája 

a) A közös európai menekültügyi rendszer valamennyi vonatkozásának megerő­
sítése és fejlesztése, beleértve annak külső dimenzióját 

i. azon célcsoportba tartozó személyek száma, akik az Alap keretében támo­
gatott befogadási és menekültügyi rendszerekre irányuló projekteken 
keresztül részesültek támogatásban. 

Az éves végrehajtási jelentések alkalmazásában, a 514/2014/EU rende­
let 54. cikkében foglaltaknak megfelelően, ezt a mutatót az alábbi kate­
góriákra kell tovább bontani: 

— azon célcsoportba tartozó személyek száma, akik a menekültügyi eljá­
rások során tájékoztatásban és segítségnyújtásban részesültek, 

— azon célcsoportba tartozó személyek száma, akik jogi segítséget 
kaptak és jogi képviseletben részesültek, 

— azon sérülékeny személyek és kísérő nélküli kiskorúak száma, akik 
speciális segítségnyújtásban részesültek; 

ii. az Alap által támogatott projektek keretében, az uniós vívmányok szerinti 
befogadási feltételek közös szabályainak megfelelően kialakított új befo­
gadó állomások kapacitása, illetve az Alap által támogatott projektek 
keretében, ugyanezen követelmények szerint korszerűsített, már meglévő 
befogadó állomások kapacitása (férőhelyek száma), valamint százalékos 
részarányuk a teljes befogadó kapacitáshoz képest; 

iii. azon személyek száma, akik az Alap segítségével menekültügyi témákkal 
kapcsolatos képzésben részesültek, valamint az ilyen témákkal kapcsolatos 
képzésben részesült személyzet teljes létszámához viszonyított százalékos 
részarányuk; 

iv. az Alap segítségével létrehozott, a származási országokkal kapcsolatos 
információs termékek és az Alap segítségével a származási országokban 
lebonyolított tényfeltáró missziók száma; 

v. a tagállamokban a menekültügyi politika kialakítását, monitoringját és 
értékelését célzó, az Alap keretében támogatott projektek száma; 

vi. az Alap felhasználása révén áttelepített személyek száma. 

b) A tagállamokba irányuló legális migráció támogatása a tagállamok gazdasági 
és társadalmi szükségleteivel – például a munkaerő-piaci igényekkel – össz­
hangban, csökkentve ugyanakkor a legális migrációval való visszaélést, vala­
mint a harmadik országok állampolgárai hatékony integrációjának elősegítése 

i. azon célcsoportba tartozó személyek száma, akik az Alap keretében támo­
gatott beutazási előkészületekben részt vettek; 

ii. azon célcsoportba tartozó személyek száma, akik az Alapból nyújtott 
támogatásból a nemzeti, helyi és regionális stratégiák keretében megvaló­
suló integrációs intézkedéseken keresztül részesültek segítségnyújtásban. 

Az éves végrehajtási jelentések alkalmazásában, a 514/2014/EU rende­
let 54. cikkében foglaltaknak megfelelően, ezt a mutatót az alábbi kate­
góriákra kell tovább bontani: 

— azon célcsoportba tartozó személyek száma, akik az oktatásra és 
képzésre vonatkozó intézkedések – többek között nyelvi képzés és a 
munkaerőpiacra való belépés megkönnyítését célzó intézkedések – 
révén részesültek támogatásban, 

— azon célcsoportba tartozó személyek száma, akik a lakhatás terén 
tanácsadásban és segítségnyújtásban, illetve közigazgatási és jogi 
iránymutatásban részesültek, 

— azon célcsoportba tartozó személyek száma, akik egészségügyi és 
pszichológiai ellátásban részesültek, 

▼B
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— azon célcsoportba tartozó személyek száma, akik a demokratikus rész­
vételhez kapcsolódó intézkedéseken keresztül részesültek támoga­
tásban; 

iii. a harmadik országok állampolgárainak integrációja érdekében az Alap 
által támogatott intézkedések eredményeként bevezetett olyan helyi, regi­
onális és nemzeti szakpolitikai keretek/intézkedések/eszközök száma, 
amelyekben a civil társadalom, a migráns közösségek és valamennyi érde­
kelt fél is érintett; 

iv. a harmadik országok állampolgárainak integrációját célzó, más tagálla­
mokkal közös, az Alap keretében finanszírozott együttműködési projektek 
száma; 

v. a tagállamokban az integrációs politika kialakítását, monitoringját és érté­
kelését célzó, az Alap keretében támogatott projektek száma. 

c) Az illegális bevándorlás elleni küzdelmet támogató, tisztességes és hatékony 
visszatérési stratégiák előmozdítása a tagállamokban, hangsúlyt fektetve a 
visszatérés fenntarthatóságára és a hatékony visszafogadásra a származási 
vagy tranzitországokban 

i. a visszatéréssel kapcsolatos kérdéseket illetően az Alap segítségével 
képzésben részesült személyek száma; 

ii. az Alapból társfinanszírozott, visszatérést megelőző vagy visszatérést 
követő visszailleszkedési támogatásban részesült visszatérő személyek 
száma; 

iii. azon visszatérő személyek száma, akiknek a visszatérését az Alapból társ­
finanszírozták, ideértve az önkéntesen visszatérőket és a kitoloncolt 
személyeket is; 

iv. az Alapból társfinanszírozott, monitoringozott kitoloncolások száma; 

v. a tagállamokban a visszatérési politikák kialakítását, monitoringját és érté­
kelését célzó, az Alap keretében támogatott projektek száma. 

d) A tagállamok közötti szolidaritás és felelősségmegosztás előmozdítása, külö­
nösen azon tagállamok vonatkozásában, amelyeket a leginkább érintenek a 
migrációs és menekültáramlások 

i. a nemzetközi védelmet kérelmezett és abban részesült azon személyek 
száma, akiknek az egyik tagállamból egy másikba történő átszállítását az 
Alapból finanszírozták; 

ii. a tagállamok közötti szolidaritás és felelősségmegosztás előmozdítására 
irányuló, az Alapból támogatott tagállami együttműködési projektek 
száma. 

▼B
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